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Diccionari de butxaco (continuació) 

Águila: Oceil de presa diürn. Llest, viu, 
àvid. Gerent. 

Agulia: D e s que Je suc r i s t v a dir 
allò del camell ¡ el forat de l'agulla, 
els rics van inventar les agulles de 
cap. 

Agosti: Sant descobridor de «la ciutat 
celestial i la ciutat terrenal». Pre-
cursor de les urbanitzacíons. 

Aigua: Matèria prima de les inunda-
cions. 
Element utilitzat per apagar focs i 
manifestacíons. 
Pot ser salada, dolça i «ardent». 
Les plantes normals necess iten ai-, 
gua. Les «plantes» industrials ne-
cessiten electricitat. Les «plantes» 
del INI necessiten les caixes d 'es-
talvis. 
L'aigua que raja del cel és un bene-
fici. La que raja de i 'sixeta, un re-
but a final de mes. 
Les regions espanyoles més man-
cades d'aigua son les que produei-
xen els v ins més vins, els toreros 
més toreros i els parats més pa-
rats. 
La falta d'aigua és, al nostre país 
un problema endémie. Els altres 
també. 
L'aigua clorada mata els virus co 
lérics. Per això la joventut s 'ha tor 
nat pacifista. 

Aiguabarretg: Barreja d 'a igües que te 
un gust d'aigua molt accentuat. 

Aiguacuit: Cola de fuster. Cuit de tant 
heure aigua. 

Aiguader: Abstemi. Que només beu 
Coca-Cola. 

Aigualít: Vi. 
Alguamoix: Terenci. 
Aiguaneu: Neu i aigua. 
Aigua-saí: Sal i aigua. 
Aiguarràs: Soldat ras passa i per aigua. 
Aìgiiera: Antiga máquina de trencar 

plats. 
Aillar: Viatge de nuvis a Mallorca. 
Aire: Barreja d 'oxìgen, nitrogen i con-

taminació. 
El dia que el senyor Porcioles des-
cobreixi la puresa dels aires del 
Ter, també se ' l s emportera a Bar-
celona. 
Si després d'un viatge per Europa, 
noteu que us ha agafat un cop d'ai-
re, per comptes de vigilar la tem-
peratura, vigileu el passeport. 

Ajuntament: Accio d'ajuntar impostes. 
La casa de la vila, és la casa de 
tothom, I això dit sen se ganes d'o-
fendre. 

Alcalde: Actualment la duració d'un 
alcalde, més que de la seva gestió, 
depèn de la seva salut. 
Els alcaldes no s 'elegeixen, són 
elegits; no dimiteixen, s ón dimitits; 
no dirigeixen, són dirigits. Deu ser 
la gent que creu més en la Divina 
Providència. 
La gent que assenyala amb el dit o 
és mal educada o és que mana 
molt. 
Les autoritats véritablement res-
ponsables. mai no es fiquen al nas 
el' dit d 'assenyalar. 

Alarmar: Posar en alarma. Veure que 
el dimecres s 'acaba la setmanada. 

Alarmista: Derrotista. Que no creu tot 
el que diuen a la televisió. 

Alabau: Cognom. Frase feta: «Alabau 
sea Dios». 

Albat: Innocent, càndid. Que creu en 
les estadfstiques. 

Albercoc: Fruita. 
Albercoquer: Arbre de fer coques. 
Aibtrar: Veure de Iluny, donar-se comp-

te que et volen ensarronar. 
Àlbum: Llibre en blanc destinât a col-

leccionar. 
Albumina: Femení d'album. 
Alcaloide: TranquiHitzant (veure «Tele-

vis ió»). 
Alcohol: Esperit de vi, ànima de bor-

ratxo. 

Aicoholitzat: Que compra tot allò que 
anuncia la «tele». 

Alè: Aire que s 'escapa dels pulmons. 
«Perdre l'alè: xut al pai». 

Aìemany: Que pertany a Alemanya, 
que té fama de cap quadrat.. 
Que el marc hag! pujat tant és un 
problema: no es pot veure el qua-
dre. 
Karl Marx es deia, en realitat, Karl 
Marcs . 
Ei «miracle» alemany va èsser vi-
gi at pel ministeri d 'Economia. L'es-
panyol ho ha estât pel de Gover-
na ció. 
E,s espanyols tenim un dilema: o 
anar a treballar a Alemanya o que-
dar-nos aquí a treballar pels ale-
manys. 
Fer dir m i s se s per Hitler no es cap 
disbarat: li fan molta falta. 

Alìitar-se: Per ordre del metge. 
Alllstar-se: Per ordre superior. 
Aliment: Substància nutritiva. Ex. ali-

ment espiritual: que és intangible, 
que no porta protei'nes. 

Alinear: Fer cua a l 'autobus. 
Alfs is: Vents de la regió tropical. El 

contrari dels alisis són els análisis. 
Allargar: Fer més llarg. Ex. Allargar 

més el braç que la màniga: situa-
ció normal de la gent del país. 

Alt: Dimensió d 'un cos en direcció 
vertical. Dita popular: com més alt. 
més animal. 

Almeja: Mol lusc que viu al mar dintre 
envasos de llauna. Conegut per les 
seves aptituds musicals: canta com 
una almeja. 

Amagat: Posició de capellà en cas de 
revolta. 

Atr.ansir: Llevar la qualitat de feroç, 
assegurar que aviat es firmará el 
«conveni». 

Amant: Situació amorosa irregular, que 
no cobra punts. 

Amargor: Gust de sobra. 
Amateur: Que cobra per sota mà. 

Com que Manolo Santana ha estât 
un amateur modèllic mai ha tingut 
diners per fer-se canviar les dents. 

Amfibl: Que pot viure a l'aigua i la ter-
ra, que s 'adapta a qualsevol am-
bient. Rellogat. 

Agitador: Que serveix per agitar li-
quids. 
Els agitadors de liquids es guarden 
al laboratori. 
Eis agitadors de sol ids es guarden 
a la presó. 
Una bona agitació fa una bona mes-
cla 0 una bona revolució. Les revo-
lucions d 'esquerres acaban sempre 
en un sobressalt desordenat. Les 
de dretes en un sobressalt ordenat. 
Per saber la historia de Sudamèrica 
es necessita un bon compta-revolu-
cions. 

Amfòter: Que no és ni acid ni basic. 
Amfoterisme: Qualitat d'amfòter, que 

tan se n'hi en fot. 
Asdrúbai: General cartaginés. Un dels 

primers estrangers que va morir a 
Espanya en accident de treball. 

Anacronìsme: Qualsevol cosa no prò-
pia del temps. (Lfàstima que no es 
pugui fer-ne una llista). 

Àncora: Eina preferida dels immovilis-
tes. 

Andalusia: Regió d 'Espanya on hi ha 
més andalusos, després de Cata-
lunya. 

Andorra: Que no fa la mili. 
Anestes ista: N 'h i ha que trebalien a 

Prado del Rey. 
Ángel: Intermediari entre Déu i l'ho-

me que no carrega cap tant per 
cent. 

Atlla: Que no li agradava la tila, que 
feia posar nerviosos eis romans. 
On trepidava el cavali d 'Atila no 
tornava a créixer l'herba: va ser 
el primer cavali fiscal. 

(Potser continuará) 
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